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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1977-1978 

17 JULI )978 

WETSONTWERP 

houdende diverse institutionele hervormingen 

AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER VALKENIERS 

Art. ïbis (nieuw) 

Een artikel 1 bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

"Art. Jbis. - Het Vlaamse gewest voert de naam "Staat 
Vlaanderen", het Waalse gewest de naam "Staat Wallo­ 
nië" en het Brusselse gewest de naam " Hoojdstedelije 
Stadsgebied Brussel". " 

Art. 3 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Art. 3. - Voor ieder gewest is er een Gewestraad hierna 
"Staatskamer" genoemd voor het Vlaamse en het Waalse 
gewest en "de Hooidstedeliike Stadskamer " genoemd voor 
het Brusselse gewest. 

Het Uitvoerend College van het Vlaamse gewest voert 
de titel van "Vlaamse Regering" en dat van het Waalse 
gewest de titel van " Waalse Regering". 

Het Uitvoerend college van het Brusselse gewest heet 
.. Hoofdstedelijk Besturend College". » 

Art. 3bis (nieuw) 

Een artikel 3bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 3bis. - De provincies worden als politieke orga­ 
nen opgeheven vanaf 1 januari 1979. 

Zie: 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1977-1978 

17 JUlLLET 1978 

PROJET DE LOI 

portant diverses réformes institutionnelles 

AMENDEMENTS 

PRf.SENTÉS PAR M. VALKENIERS 

Art. Ibis (nouveau) 

Insérer un article 1bis (nouveau), Iibellé comme suit: 

« Art. lbis. - La Région flamande porte le nom d' "Etat 
de Flandre", la Région wallonne, d'" Etat de Wallonie" et 
la Région bruxelloise, de " Région urbaine de Bruxelles­ 
Capitale ". » 

Art. 3 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« Art. 3. - 'l y a, pour chaque Région, un Conseil régio­ 
nal, ci-après dénommé "La Chambre d'Etat" 't"!!r les 
Régions flamande et wallonne et " la Chambre urbaine de 
la Capitale " pour la Région bruxelloise. 

Le Collège exécutif de la région flamande porte le nom 
de " Gouvernement fla mand " et celui de la Région wal­ 
lonne, de "Gouvernement wallon". 
Le Collège exécutif de la Région bruxelloise est dénommé 

" Collège administratif de la Capitale ". » 

Art. 3bis (nouveau} 

Insérer un article 3bis (nouveau), libellé comme suit : 

« Art. 3bis. - Les provinces, en tant qu'organes politi­ 
ques, sont supprimées au 1" janvier 1979. 

Voir: 
461 (1977-1978) : 
- N° 1 : Projet de loi ( + annexe). 
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Een vóór 31 december 1978 goed te keuren ·wet zal de 
taken bepalen die aan de gouverneurs toevertrouwd blijven 
als geurestcommissarissen uerantu/oordeliik voor de gede­ 
concentreerde diensten. 

Deze wet zal ook de fiscale bevoegdheden van de provin­ 
cies overdragen aan de gewesten. » 

Art. 3ter (nieuw) 

Een artikel 3ter (nieuw) invoegen, luidend als volgt.: 

« Art. Jter. - De provincie Brabant wordt vanaf 1 januari 
1979 gesplitst in een provincie Vlaams Brabant omvattende 
de bestuurlijke arrondissementen Halle-Vilvoorde en Leu­ 
ven, een provincie W aais Brabant omvattende het arrondis­ 
sement Nijvel en een provincie Brussel omvattende de 19 
gemeenten. in de provincie Brussel is er een gouverneur en 
een vice-gouverneur. Deze laatste neemt de taken waar be­ 
paald in artikel 68 van de samengevoegde wetten op het 
gebruik van de talen in bestuurszaken. Aan de vice-gouver­ 
neur kunnen bovendien door de Regering of door de over­ 
heden in het Brusselse gewest andere taken worden toeuer- 

. trouu/d. » 

Art. 4 

§ 3, aanvullen met een 4°, luidend als volgt: 

« 4° aan iedere taalgroep als bepaald in § 5 van dit artikel 
worden een aantal leden toegevoegd zodat de Nederlandse 
taalgroep uit 30 leden e11 de Franse taalgroep uit 60 leden 
bestaat. 

Deze toegevoegde leden worden verkozen op volgens taal 
gesplitste kandidatenlijsten 3 maanden na het van kracht 
worden van deze wet volgens bepalingen die gelden voor de 
verkiezingen van de leden van de Kamer van Volksvertegen­ 
woordigers. Zij genieten dezel] de rechten als de gewone 
leden. rtun vergoeding bedraagt de helft van de vergoeding 
der andere leden. 
Om verkiesbaar te zijn moeten zij op de dag van de ver­ 

kiezing woonachtig zijn in het Brusselse gewest. 

Om tot de respectievelijke taalgroepen te behoren moeten 
zij: 

1) drager zijn van een identiteitskaart in de desbetref­ 
fende taal; 

2) een verklaring op eer afleggen dat zij behoren tot de 
respectieve cultuurgemeenschappen. Deze verklaring kan 
door ieder ander kandidaat worden betwist is. Uitspraak 
over deze betwisting geschiedt door de betrokken af 'deling 
van de Vaste commissie voor taaltoezicht die in dat geval als 
rechtscollege optreedt en in haar arrest alle gegevens in 
aanmerking neemt die zij nuttig acht. 

Indien een kandidaat verkozen wordt voor de Kamer of 
voor de Senaat en tevens als toegevoegd lid van de Brus­ 
selse Stadskamer, moet dit lid opteren voor een van beide 
mandaten,» 

Art. 17 

§ 2 vervangen door wat volgt : 

« § 2. In de Waalse Raad worden de ontwerpen van 
ordonnantie en de amendementen uitgaande van het College, 
ingediend in het Frans en in het Duits. De voorstellen van 
ordonnantie en de amendementen uitgaande van de leden 

Une loi à adopter avant le 31 décembre 1978 définira 
quelles tâches restent confiées aux gouverneurs en qualité 
de commissaires régionaux responsables des services décon­ 
centrés. 

Cette loi transférera également les pouvoirs fiscaux des 
provinces aux régions. » 

Art. 3ter (nouveau) 

Insérer un article 3ter (nouveau), libellé comme suit : 

« Art. .Jter. - La province de Brabant est scindée à par­ 
tir du 1" janvier 1979 en une province de Brabant flamand 
comprenant les arrondissements administratifs de Hal-Vil­ 
vorde et de Louvain, une province de Brabant wallon com­ 
prenant l'arrondissement de Nivelles et une province de 
Bruxelles comprenant les 19 communes. Il y a, dans la pro­ 
oinde de Bruxelles, un gouverneur et un vice-gouverneur. Ce 
dernier accomplit les tâches prévues à l'article 68 des lois 
coordonnées sur l'emploi des langues en matière administra­ 
tive. D'autres tâches peuvent être confiées en outre au vice­ 
gouuerneur par le Gouvernement ou par les pouvoirs pu­ 
blics de la région bruxelloise. » 

Art. 4 

Compléter le § 3 par un 4°, libellé comme suit: 

« 4° A chaque groupe linguistique, tel qu'il est prévu au 
§ 5 du présent article, sont ajoutés un certain nombre de 
membres af in que le groupe linguistique néerlandais se com­ 
pose de 30 membres et que le groupe linguistique français se 
compose de 60 membres. 

Ces membres supplémentaires sont élus sur des listes 
séparées, établies selon l'appartenance linguistique, trois 
mois après I' entrée en vigueur de la présente loi et selon les 
dispositions applicables pour l'élection des membres de la 
Chambre des Représentants. Ils jouissent des mêmes droits 
que les membres effectifs. Leur indemnité est égale à la 
moitié de celle des autres membres. 

Pour être éligibles, _ils doivent être domiciliés dans la ré­ 
gion bruxelloise au jour de l'élection. 

Pour appartenir aux groupes linguistiques respectifs, ils 
doivent: 

1) être porteurs d'une carte d'identité établie dans la lan­ 
gue concernée; 

2) déclarer sur l'honneur qu'ils appartiennent à la com­ 
munauté culturelle considérée. Cette déclaration peut être 
contestée par tout autre candidat si sa véridicité ne peut 
être prouvée. Le litige est tranché par la section compé­ 
tente de la Commission permanente de contrôle linguistique 
qui fait en l'occurrence office de juridiaion et qui prend 
en considération, dans son arrêt, tous les éléments qu'elle 
juge utiles. 

Si un candidat est élu à la Chambre ou au Sénat et s'il 
est également élu en qualité de membre supplémentaire de la 
Chambre de la ville de Bruxelles, il est tem, d'opter pour 
l'un de ces deux mandats. » 

Art. 17 

Remplacer le § 2 par ce qui suit : 

« § 2. Au Conseil wallon, les projets d'ordonnance et les 
amendements émanant du Collège sont présentés dans les 
langues française et allemande. Les propositions d'ordon­ 
nance et les amendements émanant des membres du Conseil 
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van de Raad u-orden ingediend in het Frans of i11 het Duits. 
Deze voorstellen e11 amendementen worden door de zorgen 
van het bureau vertaald, De ontwerpen e11 voorstellen van 
ordonnantie, evenals de amendementen, worden in het Frans 
en in het Duits in stemming gebracht. » 

Art. 26 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Art. 26. - Bij de aanvang uan iedere legislatuur mogen 
de Vlaamse en Waalse Gewestraad en de Vlaamse en Waalse 
Gemeenschapsraad beslissen samen te vergaderen en te be­ 
raadslagen. Beide raden mogen beslissen dezelfde griffier en 
dezel] de personeelsformatie te hebben. » 

Art. 28bis (nieuw) 

Een artikel 28bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

« Art. 28bis. - Het Brussels gewest of het hoofdstedelijk 
stadsgewest oef ent zijn bevoegdheden uit onder het toezicht 
uan de nationale Regering. ., 

Art. 38 

~ 2 vervangen door wat volgt : 

« § 2. In het Brussels gewest worden drie mandaten toe­ 
gekend aan de leden van de minst talrijke taalgroep en 
vier aan de meeste talrijke taalgroep. De ondervoorzitter 
van het College behoort tot de andere taalgroep dan de 
voorzitter. " 

Art. 41 

Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt : 

« De voorzitter van het College zal tot een andere taal­ 
groep behoren dan de voorzitter van de Raad. » 

Art. 49 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« De beslissingen van het College worden genomen met 
de meerderheid van de stemmen in elke taalgroep. ,, 

Art. 53 

Op de eerste en de tweede regel, de woorden « om andere 
dan in artikel 49 bepaalde redenen » weglaten. 

Art. 53bis (nieuw) 

Een artikel 53bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

,, Art. 5Jbis. - Het Brusselse College kan niet rechts­ 
geldig vergaderen indien niet meer dan de helft van de leden 
van iedere taalgroep aanwezig is. » 

sont présentés e11 [tançais 011 e11 allemand. Ces propositions 
et amendements sont traduits par les soins du Bureau. Les 
projets et propositions d' ordonnance ainsi que les amende­ 
ments sont mis aux voix dans les langues [rançaise et alle­ 
mande.» 

Art. 26 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« Art. 26. - Au début de chaque législature, les Conseils 
régionaux wallon et flamand ainsi que les Conseils de 
communauté wallon et flamand peuvent décider de tenir 
des réunions communes et de délibérer conjointement. Les 
deux Conseils peuvent décider de désigner le même greffier 
et le même cadre du personnel. » 

Art. 28bis (nouveau) 

Insérer un article 28bis (nouveau), libellé comme suit : 

« Art. 28bis. - La Région bruxelloise ou la Région ur­ 
baine de Bruxelles-Capitale exerce ses pouvoirs sous le con­ 
trôle du Gouvernement national. » 

Art. 38 

Remplacer le § 2 par ce qui suit : 

« § 2. Dans la Région bruxelloise, trois mandats sont 
octroyés aux membres du groupe linguistique le moins 
nombreux et quatre au groupe linguistique le plus nom­ 
breux. Le vice-président du Collège appartient au groupe 
linguistique qui n'est pas celui du président. » 

Art. 41 

Compléter cet article par un nouvel alinéa, libellé comme 
suit: 

« Le prés.Jent du Collège appartiendra à un autre groupe 
linguistique que le président du Conseil. » 

Art. 49 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« Les décisions du Collège sont prises à la majorité des 
voix dans chaque groupe linguistique. » 

Art. 53 

A la 2< et à la Je ligne, supprimer les mots « pour des 
raisons autres que celles qui sont fixées dans l'article 49 ». 

Art. 53bis (nouveau) 

Insérer un article 53bis (nouveau), libellé comme suit: 

« Art. 53bis. - Le Collège bruxellois ne peut se réunir 
ualablement que si plus de la moitié des membres de chaque 
groupe linguistique sont présents. » 
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Art. 58bis (nieuw) 1 Art. 58bis (nouveau) 

Een artikel 58bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: Insérer un article 58bis (nouveau), libellé comme suit: 

« Art. 58bis. - Voor het Brussels gewest dient de in 
artikel 58 bedoelde commissie taalkundig paritair te worden 
samengesteld. » 

Art. 63 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Art. 63. - De rijksbegroting verdeelt iaarlijks de totale 
fiscale inkomsten onder het Vlaamse en Waalse gewest naar 
rata van de bevolking van beide gewesten uraarbij de Brus­ 
selse bevolking voor 70 % bii deze van het Waalse gewest 
en voor 30 % bi] deze van het Vlaamse gewest wordt gere­ 
kend. 

Elk gewest staat een sub-dotatie af: 

a) aan de nationale Regering om haar behoeften te dek­ 
ken in verhouding tot haar bevoegdheden; 

h) aan het Brussels gewest om zijn behoeften te dekken 
in zover deze niet gedekt worden door zijn eigen fiscale 
inkomsten. 

ne verhouding van deze subdotaties wordt iaarliiks bij 
wet bepaald. 

De groeivoet van deze subdotaties mag· niet lager zijn 
dan de groeivoet van de totale fiscale inkomsten. 

De drie gewesten beschikken daarenboven rechtstreeks 
over niet fiscale inkomsten die hen bij wet worden toege­ 
kend. Met machtiging van de nationale Regering kunnen ze 
eigen belo=tingen en retributies heffen. » 

Art. 66 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Dit artikel wordt overbodig ingevolge het amendement van artikel 63. 

Art. 67bis (nieuw) 

Een artikel 67bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

« Rrt. 67bis. - De 19 gemeenten van de hoojdstedeliik 
gebied Brussel worden samengevoegd op 1 januari 1979 
De wet houdende samenvoeging van die gemeente zal be­ 
palen in welke aangelegenheden de huidige gemeenten of op 
te richten toiiken bevoegdheden ontvangen, hoe zi] moeten 
worden uitgeoefend en welke financiële middelen daartoe 
zullen worden toegekend. » 

VERANTWOORDING 

De samenvoeging van de 19 gemeenten zal niet alleen leiden tot 
een doelmatiger beheer doch zal ook het financieel onevenwicht ten 
nadele van de minder welgestelde gemeenten uit de wereld helpen. 
Het toekennen van bevoegdheden aan de vroegere gemeenten of aan 
wijken moet tegemoet komen aan de wensen van de bevolking. 

Art. 68, 69 en 70 

Deze artikelen weglaten. 

« Art. 58bis. - Pour la Région bruxelloise, la commis­ 
sion prévue à /' article 58 doit être composée paritairement 
du point de vue linguistique. » 

Art. 63 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« Art. 63. - Le budget de /' Etat prévoit annuellement la 
répartition des recettes fiscales globales entre la Région fla­ 
mande et la Région wallonne proportionnellement à la 
population de ces deux Régions, la population bruxelloise 
étant ajoutée pour 70 % à celle de la Région wallonne et 
pour 30 % à celle de la Région flamande. 

Chaque Région cède une sous-dotation : 

a) au Gouvernement national, en vue de couvrir ses be­ 
soins proportionnellement à ses compétences; 

b) à la Région bruxelloise en vue de couvrir ses besoins 
dans la mesure où ceux-ci ne sont pas couverts par ses recet- 
tes fiscales propres. - 

La proportion de ces sous-dotations est fixée annuelle­ 
ment par la loi. 

Le taux de croissance de ces sous-dotations ne peut être 
inférieur au taux de croissance des recettes fiscales globales. 

Les trois Régions disposent en outre directement de re­ 
cettes non fiscales qui seront accordées par la loi. Elles 
peuvent, avec l'autorisation du Gouvernement national, 
lever leurs propres taxes et rétributions. » 

Art. 66 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

A la suite de l'amendement proposé à l'article 63, cet article devient 
superflu. 

Art. 67bis (nouveau) 

Insérer un article 67bis (nouveau), libellé comme suit: 

« Art. 67bis. - Les 19 communes de la région de Bru­ 
xelles-Capitale seront fusionnées le I" janvier 1979. La loi 
portant fusion de ces communes fixera les matières dans 
lesquelles les communes actuelles ou les quartiers à créer 
recevront des compétences, comment celles-ci seront exer­ 
cées et quels seront les moyens financiers octroyés à cette 
[in.» 

JUSTIFICATION 

La fusion des 19 communes amènera non seulement une gestion plus 
efficace, mais éliminera aussi le déséquilibre financier existant au détri­ 
ment des communes moins riches. L'octroi de compétences aux an­ 
ciennes communes ou à des quartiers est appelé à rencontrer les vœux 
de la population. 

Art. 68, 69 et 70 

Supprimer ces articles. 
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VERANTWOORDING I JUSTIFICATION 

De artikelen 68, 69 en 70 zijn overbodig geworden. 1 Les articles 68, 69 et 70 sont devenus superflus. 

Art. 72bis (nieuw) 1 Art. 72bis (nouveau) 

Een artikel 72bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 1 Insérer un article 72bis (nouveau), libellé comme suit 

« Art 72bis. - In het Brussels gewest zijn de artikelen 17 
tot 22 van de bij het koninklijk besluit van 18 juli 1966 
gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in be­ 
stuurszaken van toepassing. » 

Art. 73 

Dit artikel aanvullen met een 14°, luidend als volgt : 

« 14° alle vormen van onderwijs na een akkoord hier­ 
omtrent in de schoolpactcommissie. » 

Art. 75 

Dit artikel weglaten. 

Art. 76 

ln artikel 12bis, derde regel, worden de woorden « drie 
Staatssecretarissen " vervangen door de woorden « vier 
Staatssecretarissen ». 

VERANTWOORDING 

Door de voorgestelde regeling zullen niet alleen de talrijke taken 
beter kunnen verdeeld worden doch men zal bovendien gemakkelijker 
tot een politiek akkoord geraken. 

Art. 83 

De tekst van artikel 23 vervangen door wat volgt : 

« Art. 23. - De Vlaamse en de Waalse Geu";estraden 
stellen ieder jaar een globale som ter beschikking van de 
respectieve Nederlandse en Franse Cultuurgemeenschap­ 
pen.» 

Art. 86 

1) Artikel 153 vervangen door wat volgt : 

« Art. 153. - De respectieve Nederlandse en Franse taal­ 
groep van de Brusselse Gewestraad benoemen voor de tijd 
van de legislatuur van de Raad een Brusselse Gemeenschaps­ 
commissie. die uit 15 leden bestaat. 

Zij worden verkozen volgens het stelsel bepaald door de 
artikelen 14 tot 18 van de wet van 8 juli 1976 op de 
Openbare Centra voor Maatschappelijk Welzijn waarbij 
de bevoegdheden toegekend aan de Bestendige Deputatie 
uitgeoefend worden door ieder gemeenscbapsexecutiej. 
Het toezicht op en de voogdij over de Brusselse Gemeen­ 

schapscommissies berust bij ieder gemeenschapsexecutiei. » 

« Art. 72bis. - Les articles 17 à 22 des lois sur l'emploi 
des langues en matière administrative, coordonnées par l' ar­ 
rêté royal du 18 juillet 1966, sont applicables à la région 
bruxelloise. » 

Compléter cet article par un 14°, libellé comme suit : 

« 14" toutes les formes d'enseignement après accord à ce 
sujet au sein de la commission du pacte scolaire. » 

Supprimer cet article. 

Art. 73 

Art. 75 

Art. 76 

A la troisième ligne 'de l'article 12bis, remplacer les mots 
« trois secrétaires d'Etat » par les mots « quatre secrétaires 
d'Etat». 

JUSTIFICATION 

La formule proposée permettra une meilleure répartition des nom­ 
breuses tâches et facilitera la conclusion d'un accord politique. 

Art. 83 

Dans cet article, remplacer le texte de l'article 23 par ce 
qui suit: 

« Art. 23. - Le Conseil régional flamand et !-:- Conseil 
régional wallon mettent chaque année une somme globale 
à la disposition de leur communauté culturelle respective. » 

Art. 86 

1) Remplacer l'article 123 par ce qui suit: 

« Art. 153. - Le groupe linguistique néerlandais et le 
groupe linguistique français du Conseil régional bruxellois 
nomment, pour la durée de la législature du Conseil, une 
Commission communautaire bruxelloise composée de quinze 
membres. 

Ces membres sont élus selon le système prévu par les 
articles 14 à 18 de la loi du 8 juillet 1976 concernant les 
centres publics d'aide sociale, les compétences attribuées à la 
Députation permanente étant exercées par chaque exécu­ 
tif communautaire. 
La surveillance et la tutelle des commissions communau­ 

taires bruxelloises relèvent de chaque Exécutif communau­ 
taire. » 
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2) Artikel 154 vervangen door wat volgt : 

« Art. 154. - De Gemeenschapscommissies mogen voor 
niet meer dan 1/3 bestaan uit leden van de Brusselse Gewest­ 
raad. 

Bi] een in Ministerraad overlegd koninhlii]: besluit bepaalt 
de Koning de onuerenigbaarbeden tussen het lidmaatschap 
van de Commissies en andere functies. 

Bi] een in Ministerraad overlegd koninklijl: besluit bepaalt 
de Koning het statuut, de werking en de werkmiddelen van 
de Commissies evenals de vergoedingen van de leden en 
bureau/eden. 

Iedere Commissie benoemt een secretaris en een ont­ 
vanger.» 

3) Artikel 155 vervangen door wat volgt : 

« Art. 155. - De leden van de Gemeenschapscommissies 
moeten aan dezelfde verkiezingsvoorwaarden voldoen als de 
leden van de Brusselse Gewestraad. » 

4) Artikel 156 vervangen door wat volgt: 

« Art. 156. - Op de begroting van het Brussels gewest 
worden de lopende en de kapitaaluitgaven die betrekking 
hebben ap de materies waarvoor de gemeenschapscommis­ 
sies bevoegd ziin in een ajzonderliike subbegroting onderge­ 
bracht. Deze uitgaven worden als volgt onder de gemeen­ 
schapscommissies verdeeld : 

- 70 % voor de Franstalige gemeenschapscommissie; 
- 30 % voor de Nederlandstalige gemeenschapscom- 

missie. 

Op de begrotingen voor de jaren 1980 tot 1985 zullen de 
kapitaaluitgaven nochtans in een 50/50 verhouding worden 
uerdeeld.» 

VERANTWOORDING 

De 50/50 verhouding voor de eerste jaren, is absoluu, noodzakelijk 
wegens de grote achterstand qua infrastructuur van de Vlaamse Ge­ 
meenschap. 

5) Artikel 157 vervangen door wat volgt: 

« Art. 157. - Voor hun werkingskosten wordt aan de 
gemeenschapscommissies eenzelfde door de Koning te be­ 
palen bedrag uitgekeerd. » 

6) Artikel 158 vervangen door wat volgt : 

« Art. 158 .- De gemeenteliike gemeenschapscommissies 
oefenen in de aangelegenheden waarvoor de gemeenschap­ 
pen bevoegd zijn, dezelfde bevoegdheden uit als de gemeen­ 
ten t.o.u. die instellingen of initiatieven die zi] als eentalig 
erkennen:» 

7) De artikelen 159 tot 192 weglaten. 

VERANTWOORDING 

De artikelen 159 tot 192 worden overbodig vermits de gemeen­ 
schapscommissies rechtstreeks als overheid optreden. 

Art. 87 tot en met 92 

Deze artikelen weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van het amendement op artikel 86. 

2) Remplacer l'article 154 par ce qui suit : 

« Art. 154. - Les commissions communautaires ne peu­ 
vent être composées pour plus de 113 de membres du 
Conseil régional bruxellois. 
Le Roi détermine, par arrêté royal délibéré en Conseil 

des Ministres, les incompatiblités entre la qualité de mem­ 
bre des Commission et d'autres fonctions. 

Le Roi détermine, par arrêté royal délibéré en Conseil 
des Ministres, le statut, le fonctionnement et les moyens de 
fonctionnement des commissions, ainsi que les indemnités 
des membres et des membres du bureau. 

Chaque commission nomme un secrétaire et un receveur. » 

3) Remplacer l'article 155 par ce qui suit : 

« Art. 155. - Les membres des Commissions communau­ 
taires doivent remplir les mêmes conditions d'éligibilité 
que les membres du Conseil régional bruxellois. » 

4) Remplacer l'article 156 par ce qui suit: 

« Art. 156. - Les dépenses courantes et les dépenses de 
capital prévues au budget de la Région bruxelloise et affé­ 
rentes aux matières attribuées aux commissions communau­ 
taires sont regroupées dans un sous-budget distinct. Ces 
dépenses sont réparties entre les commissions communau­ 
taires de la façon suivante : 

70 % à la commission communautaire française; 
30 % à la commission communautaire néerlandaise. 

Toutefois, les dépenses de capital prévues au budget des 
années 1980 à 1985 seront réparties selon la proportion 
50150. » 

JUSTIFICATION 

La proportion de 50/50, proposée pour les premières années, esr 
absolument indispensable, en raison du retard considérable de la 
communauté flamande en matière d'infrastructure. 

5) Remplacer l'article 157 par ce qui suit: 

« Art. 157. - Un montant égal, qu'il appartiens au Roi 
de déterminer, est attribué aux commissions communau­ 
taires à titre de frais de fonctionnement. » 

6) Remplacer l'article 158 par ce qui suit: 

« Art. 158. - En ce qui concerne les matières qui sont 
de la compétence des communautés, les commissions com­ 
munautaires communales exercent les mêmes pouvoirs que 
les communes à l'égard des organismes ou des initiatives 
qu'elles reconnaissent comme unilingues. » 

7) Supprimer les articles 159 à 192. 

JUSTIFICATION 

Les articles 159 à 192 deviennent superflus, étant donné que les 
commissions communautaires agissent directement en tant que pou­ 
voirs publics. 

Art. 87 à 92 

Supprimer ces articles. 

JUSTIFICATION 

Voir la jusrificarion de l'amendement à l'article 86. 
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Art. 93 en 94 1 Art. 93 et 94 

Deze artikelen weglaten. / Supprimer ces articles. 

VERANTWOORDING I JUSTIFICATION 

Die artikelen worden overbodig ingevolge de afschaffing van de 
provincies als politieke organen. 

Art. 97 en 98 

Deze artikelen weglaten. 

VERANTWOORDING 

De artikelen 97 en 98 worden overbodig door de invoeging van een 
artikel 67bis houdende samenvoeging van de 19 Brusselse gemeenten. 

Art. 121 tot en met 124 

Deze artikelen weglaten. 

VERANTWOORDING 

De artikelen 122 tot 124 worden overbodig ingevolge Je afschaffing 
van de provincies als politieke organen. 

Art. 12S tot U9 

Deze artikelen weglaten. 

Ces articles deviennent superflus par suite de la suppression des 
provinces en tant qu'organes politiques. 

Art. 97 et 98 

Supprimer ces articles. 

JUSTIFICATION 

Les articles 97 et 98 deviennent superflus par suite de l'insertion d'un 
article 67bis portant fusion des 19 communes bruxelloises. 

Art. 121 à 124 

Supprimer ces articles. 

Jt.:5TIFICATION 

Les articles 122 à 124 deviennent superflus par suite de la suppres­ 
sion des provinces en tant qu'organes politiques. 

Art. 12.5 à 139 

Supprimer ces articles. 


